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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Produktes die Montage anleitung sorgfältig 
durch und bewahren Sie diese gut auf. 
Sollten Sie Fragen zum Produkt haben, kontaktieren Sie den Kundenservice über 
unsere Website: www.ds-group.de/kundenservice

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
• Das Produkt eignet sich als Insektenschutz zum Anbringen an Türöffnungen von 

Campingwagen (max. Breite und Höhe siehe Kapitel „Produktdaten“).
• Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine gewerbliche Nutzung 

bestimmt. 
• Das Produkt nur für den angegebenen Zweck und nur wie in der Montageanlei-

tung beschrieben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

SICHERHEITSHINWEISE
 ■ Schwangere und Personen mit Herzschrittmacher oder elektronischem  Implantat 

sollten das Produkt aufgrund der Magnete nur nach ärztlicher Rücksprache 
anbringen und verwenden.

 ■ Das Produkt ist kein Spielzeug! Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

 ■ Magnetismus kann die Funktionen von elektronischen  Geräten, Datenträgern 
und Uhren sowie Kreditkarten u. Ä. beeinträchtigen oder beschädigen. Diese von 
den Magneten fernhalten. 

 ■ Zum Reinigen des Produktes keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel 
verwenden. Diese können das Produkt beschädigen. Das Produkt bei Bedarf mit 
einem feuchten Tuch und ggf. etwas Haushaltsreiniger abwischen.

 ■ Das Produkt bei Nichtgebrauch trocken und vor Kindern und Tieren geschützt 
aufbewahren.

LIEFERUMFANG
• Tür-Insektenschutz (1 x) inkl. Klettband (Flausch) und Magneten
• Klettband (Haken, selbst klebend): 

ca. 1 m x 3,8 cm (1 x); ca. 4,2 m x 2 cm (1 x)
• Klett-Raffhalter (2 x)
• Montageanleitung (1 x)
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die  Bestandteile auf mögliche Transport-
schäden überprüfen. Bei Schäden das Produkt nicht verwenden, sondern den 
Kundenservice kontaktieren.

BEFESTIGUNG
1. Tür-Insektenschutz ausbreiten und Magnete schließen (Bild A).
2. Seitenlängen messen (Bild B) und Klettbänder kürzen:

 ○ Breites Klettband für die kurze Seite
 ○ Schmales Klettband für die langen Seiten

3. Oberfläche reinigen. Sie muss frei von Fett, Staub und Schmutz sowie trocken sein.
4. Schutzfolie abziehen und Klettbänder befestigen (Bild C).
5. Ca. 24 Stunden warten, damit der Kleber aushärten kann.
6. Tür-Insektenschutz oben ausrichten und befestigen (Bild D).
7. Die langen Seiten von oben nach unten befestigen (Bild E). Darauf achten, 

dass der Tür-Insektenschutz lücken los  geschlossen bleibt.
• Bei Bedarf: Zusätzlich etwa auf halber Höhe je einen der Klett-Raffhalter waage-

recht zwischen dem Klettband und dem Tür-Insektenschutz platzieren.
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Insektenschutz-Vorhang  
für Wohnwagen

Insect Screen Curtain 
for Caravans

14649 / 14650
Artikelnummer / Article number:



ITEMS SUPPLIED
• Door insect screen (1 x) incl. Velcro tape (fleece) and magnets
• Velcro tape (hook, self-adhesive): 

approx. 1 m x 3.8 cm (1 x); approx. 4.2 m x 2 cm (1 x)
• Velcro reefing holder (2 x)
• Assembly instructions (1 x)

Check the Items supplied for completeness and the components for possible transport 
damage. If the product is damaged, do not use it but contact customer service.

MOUNTING
1. Spread the door insect screen out and close the magnets (Picture A).
2. Measure the side lengths (Picture B) and shorten the hook and loop tape:

 ○ Wide tape for the short side
 ○ Narrow tape for the long sides

3. Clean the surface. It must be free of grease, dust and dirt and dry.
4. Remove the protective film and attach the hook and loop tapes (Picture C).
5. Wait approx. 24 hours to allow the adhesive to harden.
6. Align the door insect screen at the top and attach it (Picture D).
7. Attach the long sides from top to bottom (Picture E). Make sure that the door 

insect screen remains closed without any gaps.
• If required: Additionally place one of the Velcro reef holders horizontally between 

the hook and loop tape and the door insect screen at about half height.

PRODUCT DATA
Item numbers: 14649 (approx. 60 x 180 cm) 

14650 (approx. 60 x 195 cm)
Model number: BG-T-0255
ID Assembly instructions: Z 14649_14650 M DS V1 1124 as

DS Produkte GmbH · Stormarnring 14 · 22145 Stapelfeld · Germany

CUSTOMER SERVICE
Am Heisterbusch 1 · 19258 Gallin · Germany

✆ +49 38851 314650  * | kundenservice@dspro.de
* Calls to German landlines are subject to your provider’s charges. 

DISPOSAL
Dispose of the packaging material in an environmentally friendly manner so 
that it can be recycled.

Waste prevention makes an even more valuable contribution to protecting 
the environment. This means if possible, as well as continuing to use or repair 
a device yourself, passing it on to another user also represents an ecologically 
beneficial alternative to disposal.

All rights reserved.

PRODUKTDATEN
Artikelnummern: 14649 (ca. 60 x 180 cm)

14650 (ca. 60 x 195 cm)
Modellnummer: BG-T-0255
ID Montageanleitung: Z 14649_14650 M DS V1 1124 as

DS Produkte GmbH · Stormarnring 14 · 22145 Stapelfeld · Deutschland

KUNDENSERVICE
Am Heisterbusch 1 · 19258 Gallin · Deutschland

✆ +49 38851 314650  * | kundenservice@dspro.de
* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters. 

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der Wertstoff-
sammlung zuführen.

Die Abfallvermeidung leistet einen noch wertvolleren Beitrag zum Umwelt-
schutz. Sofern möglich, ist daher neben einer weiteren eigenen Nutzung 
oder Reparatur auch die Abgabe an Zweitnutzer eine ökologisch wertvolle 
Alternative zur Entsorgung.

Alle Rechte vorbehalten.
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Dear customer,

read the assembly instructions carefully before using the product for the first time and 
keep them in a safe place. 
If you have any questions about the product, contact the customer service department 
via our website: www.ds-group.de/kundenservice

INTENDED USE
• The product is suitable as an insect screen for attaching to door openings of 

caravans (max. width and height see “Product data” section).
• The product is intended for private use, not for commercial use.
• Use the product only for the specified purpose and only as described in the 

assembly instructions. Any other use is considered improper use.

SAFETY INSTRUCTION
 ■ Due to the magnets, pregnant women and people with pacemakers or electronic 

implants should only attach and use the product after consulting a doctor.
 ■ The product is not a toy! Children must be supervised to ensure that they do not 

play with the product.
 ■ Magnetism can impair or damage the functions of electronic devices, data 

carriers and watches as well as credit cards and the like. Keep these away from 
the magnets. 

 ■ Do not use corrosive or abrasive cleaning agents to clean the product. These can 
damage the product. If necessary, wipe the product with a damp cloth and a 
little household cleaner.

 ■ Store the product in a dry place away from children and animals when not in use.


